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Dar rumūz-i ism-i a`ẓam of Shaykh Bahā'ī 
or 

Bahā' al-Dīn al-`Āmilī (d. Isfahan c. 1031/1622) 
ON THE SECRETS OF THE MIGHTIEST NAME [OF GOD]: 

A POEM OF SHAYKH BAHĀ’Ī
Trans. Stephen N. Lambden (2006-7)

Textual corrections or better mss. of  the Dar rumūz-i ism-i a`ẓam of Shaykh Bahā'ī 

or of corrections to the translation would be greatly appreciated and should be sent to slambden@ucmerced.edu

_________________________________________

     Text translated from that printed in Kulliyāt-i ash`ār va āthār-i fārsī. ed. Ghulām Ḥusayn 
Javāhirī. [Tehran]: Intishārāt-i Maḥmūdī, 1372/1993,  pages 93-99. Many thanks to Dr. Sholeh 
Quinn and Manijeh Samandari-Quinn and others for assistance with the translation. Errors, of 
course, remain my own. Further good mss. need to be consulted and the text of a good critical 
edition established before an assured translation can be made. The text and translation typed 
below remain very provisional and the latter will be constantly revised and corrected. In due 
course a commentary on this work of Shaykh Bahā'ī will also be posted.  

        It will be evident from the poem translated below that though Shaykh Bahā'ī believed himself 
privy to the secrets mystery of the al-ism al-a`zam (Per. ism-i a`zam), the Mightiest Name of God, 
he gave out wide-ranging intimations of its secrets and nature (see line 102). His many different 
statements are based on variant traditions about the Mightiest Name that cannot all, if at all, be 
conflated. They are different facets of a larger divine secret which through comtemplation he 
believed he had penetrated. On reading his poem one remains in a state of awe over this matter 
but with plenty to contemplate and puzzle over. A good many of the cryptic remarks of Shaykh 
Bahā'ī are rooted in variant Shi`i traditions about the nature and power ism-i a`zam. The mystery 
of this Name is related to the Islamic basmala ("In the Name of God, the Merciful the 
Compassionate") and to various Qur'anic verses and Attributes of God such as al-Qayyūm 
(loosely, "The Self-Subsisting"). For some it is the personal Name of God Allah but for many it is 
something beyond that as variously spelled out in perhaps fifty or more statements attributed to 
the Prophet Muhammad and various of the twelver Imams. For most it remains an impenetrable 
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eschatological mystery. Shaykh Bahā'ī and other Shi`i writers and initiates however, such as Raḍī 
al-Dīn 'Alī ibn Mūsā ibn Ṭāwūs al-Hasanī al-Ḥillī (d. 664/1226), claimed knowledge of the secret of 
the Mightiest Name of God.  

     Shaykh Bahā'ī often dwelt on the fact that Names including the Mightiest Name of God are 
composed of letters of the alphabet which, when configured appropriately, can unleash 
tremendous power and bestow untold blessings. How many letters there are in the al-ism al-
a`zam, what they are, and in which script(s) they might be written is variously stated in arcane 
texts and often conflicting traditions. In Islamic gnosis the power of the Mightest Name is said to 
be supreme. The poem of Shaykh Bahā'ī often repeats this well-known fact and meditates upon 
its mystical implications.  The great Prophets performed miracles through knowledge and 
recitation of the Mightiest Name. Noah, Jethro, Amram-`Imrān, Moses, Jesus and others are 
counted among these initiates by Shaykh Bahā'ī. He himself revealed his own thoughts on this 
matter perhaps when around 71 years of age (see line 64). He hoped that sincere supplicants of 
God might pray for him in gratitude for his communicating his mystical insights on the Mightiest 
Name.   

        In Shi`i treatises and traditions the Mightiest Name of God is sometimes expressed in 
graphic forms often rooted in a somewhat cryptic poem ascribed to of Imam `Ali ibn Abi Talib (d. 
40/661). One of its forms is made up of seven or eight sigla (with something like14 elements) 
which has been drawn out as follows:

Prayer to God with the Mightiest Name is reckoned most effective and powerful. It is stated that it 
ever brings speedy answers or results (cf. Dar Rumuz line 8). 

Last corrected Feb. 11th 2009

[1]

 O two worlds! 

ماظن و قيسنت هب وت زا تانياك مامت وت زا رما كيب ملاع ود ىا
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With a single command from Thee were we complete; 
for through Thee the realms of existence (kāīnāt) were ordered (tansīq) and arranged (niẓām)! 

[2]

Whatsoever came to be of these nine extended zones (bisāṭ); 
And whatsoever was generated through these seven way stations (ribāṭ), 

[3]

 Through Thy Bounty (jūd) do they all have existence (wujūd);
Before Thine Essence are they all genuflected (bi-rukū`) and prostrate (bi-sujūd).

[4]

Since existence derives from Thee, in our own image-identities (āthār),
Does the eye seek the benevolence of Thine Abundance (luṭf-i `amīmat).

[5]

طابر تفه نيا زا تساديپ هچنآ و طاسب عست نيا زا تساخرب هچره

دوجسب و عوکرب تتاذ شيپ دوجو دنراد وت دوج زا همه

 ميراثآ رد وتز یتسه هب نوچ ميراد تميمع فطل رب مشچ

ناج وچ تسوا ددع و ميج فرح نايع لها و درخ لها دزن
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For the people of wisdom (ahl-i khirad) and the people of insight (ahl-i `ayān);
 The letter “J” (jīm) and its number (= abjad 3) betoken Soul-Spirit-Life (chū jān).

[6]

That is to say, if the Names of the Letters (asmā’-i ḥurūf) did not exist (a[ga]r nabūd),
The depth of [our] supplications (sirr-i da`wāt) would in no wise be established. 

[7]

The trace-image configurations of the Name (āthār-i ism) 
[would be evident] in every measure (bi-har andāza); 

No matter what melody (bi-har āvāza) you should sing it in.

[8]

For no doubt (shakk) is there that, in the quickest fashion (asra-i ḥāl)  would the 
[Divine]

 response (ijābat) [to the supplicants prayer] be attained, without [the slightest] 
inattention (bī-ihmāl) 
[on the part of God]!

دوبن را فورح ءامسا ینعي دوشن ررقم ، تاوعد رس

هزاوآ رهب دنناوخب رگ  هزادنا رهب مسا رثا

لامها یب دسرب تباجاب لاح عرسا رد هک تسين کش چيه
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[9]

 The treasure of the Divine Mysteries (ganj-i asrār-i ilāhī ) are [expressed] in  (a) 
letter(s) (ḥarf)!  

The Jewel of the Kingly Treasury (jawhar-i makhzan-i shāhī) are indeed a/the letter
(s) (ḥarf)!

[10]

Thirty six letters (ḥarf) [= 29 +7 = 36 = 3x12], [there are] whether spoken or heard; 
A person could never attain the limits of their secret configurations [ciphers] (rumūz-

ash). 

[11]

The infinitude (nāmutanāhī) of their [alphabetical] configurations (āthār-ash) 
are inexhaustible; 

The one who makes advantageous utilization (muntafi`) thereof [will benefit] 
whether [they be] of the elect (khwāṣṣ) or common folk (`avāmm),

[12]

تسا فرح یهاش نزخم رهوگ تسا فرح یهلا رارسا جنگ

ديسرن شزومر ناياپب سک دينش و تفگ رد هک فرحششو یس

ماوع هچ و صاوخ هچوز عفتنم  ماودب یهانتمان شرثآ

توهلا کلم ملاع حتاف توربج صاخ ملاع عراش
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[Such shall be even as] The Legislator of the World (shāri`-yi `ālam), the Locus [Elect 
One] of Jabarūt 

(the “Empyrean heaven”) (khāṣṣ-i jabarūt); 
The Conqueror of the World (fātiḥ-i `ālam), the King-Angel of Lāhūt-(“the Divine 

realm”) 
(malak-i lāhūt)!

[13]

The Mind of this world (sar-i nāsūt) is in danger [turmoil] (khaṭar) over that;  
The very Soul-Life of the Kingdom (jān-i malakūt) is in dread (ḥadhar) thereof. 

[14]

The articulation of every [human] potential [atom] (har dharra) is utterance (qāl) 
through that  [Ultimate Reality]; 

Whoever is of the people of ecstacy [Sufis] (ahl-i ḥāl) is well aware of that. 

[15]

Whatsoever is evident in this mortal world (dayr) of twofold ways (dū-rāh); 
Is not deprived of the Splendor of the Names of God (jilwah-i asmā’ Allāh). 

تسا رذح رد نا زا توکلم ناج  تسا رطخ رد نا زا توسان رس

تسا لاح لهاز هک ره نآ دناد  تسا لاق رد نآ زا هرذ ره قطن

هار ودريد نيا رد تساديپ هچ ره الله ءامسا ۀولج یب تسين
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[16]

The [trace-image] configurations are many in this world of dust;
Such are understood by the custodians of mystic meaning (ahl-i ma`ānī). 

[17]

The Mightiest Name (ism-i a`ẓam) is that which is hidden from [mortal] 
understanding (naẓar); 

For the totality of human Intellects are uninformed about it.

[18]

One thousand and one Names (alif va yek nām) has the Justice Distributor [God]; 
Each one being a benefit when so required. 

[19]

 One of these [Names] is allotted to [each] one of the Prophets (payghambar); 

كاردا ىناعم لها دننك هك کاخ ملاع نيا رد تساهرثا سب

تسا رظنزا ناهن هك مظعا مسا تسا ربخ یب نا زا هلمج اه لقع

راک رد ار یي هدئاف یکي ره راداددراد هك مان کيو فلا

رب زا ىسوم ردام ردپ ربمغيپ ىكي تشاد نآ زا كب.  
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[Including] The father of the mother [maternal grandfather] of Moses from the desert 
(az barr) [= Jethro].

[20]

The mother of Moses (mādar-i mūsā) when she begat `Imrān [Amran]; 
The father that Name on a daughter bestowed [= Mary = Daughter of `Imrān] 

(cf. Q. 66:12. Maryam ibnat `Imrān (“daughter of `Imrān” cf. 19:27-8).

[21]

Nevertheless He  kept it hidden from every [other] person; 
Although her father [`Imrān = Amran] was assuredly well-aware  thereof?

[22]

Through the decree (firmān) of the God of this world (khudāvand-i jahān), 
Did `Imrān achieve the honor of attainment (sharaf-i vaṣlat) thereto 

[23]

داهنب رتخدب مان نآ ردپ دازنوچ نارمع ىسوم ردام

سب و فقاو نآ زا دوب شردپ سك همهزا ناهن تشاديم كيل

نآ تلصو فرش نارمع تفاي ناهج دنوادخ نامرفب ات

الله ءامسا مظعا دوب هک هاگآ سدقم مسا نآ زا دش
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He was made aware of that Sanctified Name 
Which is the Mightiest of the Names of God (a`ẓam asmā’ Allāh) 

[24]

He said, `O Lord! Through the attributes of this [Mightiest] Name (bi-ṣifāt-i īn ism), 
Nigh the Real One (bi-ḥaqq) [do I pray] in reverence (ḥurmat) for the quintessence of 

this
 [Mightiest] Name (dhāt-i ism) [saying]: 

[25]

`Give me then a son (pesarī) with Powerful capacity (bā miqdār);
[= Moses son of `Imrān = Amram]

A Master of deep Gnosis (ma`rifat), knowledge (`ilm) and modesty too (waqār).  

[26]

Make him a Prophet (nabī), a Sent-Messenger (mursal) of Thine,
In every circumstance (bāb) do Thou nurture him.’

 مسا نيا تافصب بر ايتفگ مسا نيا تاذ تمرح قحب

رادقم اب یرسپ هدارم هک راقو و ملع و تفرعم بحاص

ار وا زاونب وت باب همهرد ار وا زاس دوخ لسرم ىبن
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[27]

So the Lord of Glory (rabb-i jalīl) did give him a son (pisarī) [e.g. Moses]. 
He cast his [Moses'] Pharaohic garments into the Nile (cf. “mourning”, St. 351).

[28]

Noah, through the Blessing of this Name (ism) and [its] Attributes (ṣifāt),
Was saved (najāt) from the destruction of water (maḥlaka-i āb). 

[29]

Moses through [the power of but] a Sunbeam (partū) of this Name 
attained unto the Mount [Sinai] (ṭūr). 

[There] He found that [theophanic] conversation [with God] (guftār) 
to be a theophany of Light (tajallī bā nūr).

[30]

When Jesus through this Name addressed the dead;

ليلج بر ىرسپ ار وا داد لين هب نوعرف ۀماج وا دز هک

تاجن بآ هکلهم زا تفاي تافصو مسا نيا تكرب زا حون

روط هب مسا نيا وترپ زا یسوم رون اب یلجت راتفگ تفاي

تاوما دناوخ رب وچ مسا نيا یسيع تايح مسا رثازا دنتفاي
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They found life (ḥayāt) through but a vestige of the Name (athar-i ism).

[31]

Whatever is in the world is upstanding (bipā) through this [Mightiest] Name,
Because this Name upholds the treasures of the Names (kunūz al-asmā’).

[32]

This Pearl (durr) is of the nine gems of the mysteries (ṣadaf-i asrār).  
Changeless (bī badal) are they as a royal jewel without peer (gahar- i shahvār).

[33]

Oh! What a Name it is that many persons,
Cannot even hope to attain the ability to penetrate this mystery.

[34]

تسامسلاا زونک مسا نيا هکناز تساپب مسا نيا زا ملاع رد هچره

 تسا رارسا فدص هنزارد نيا تسا راوهش رهگ نوچ لدب یب

یسرتسد نيا رس رب شتسين یسک رايسب هک تسا مسا هچ هو

 ناياپ دارادن شاهتيصاخ ناياناد نآب دننافراع
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Its characteristics (khāṣiyyathā-esh) are without end;
The mystic knowers (ārifān) are wise ones (dānāyyān) on its account.

[35]

The setting of the horizons, be they of good or bad omen;
Through that [Name] one may discover the most auspicious [all-beautiful] of 

outcomes
  (bi-sinaj-i ajmal).

[36]

The chosen [Mightiest] Name it is whereby the Mysteries of Existence (asrār-i jahān);
Are hidden within the Treasury of its Letters (kanz-i hurūf-esh). 

[37]

Who then is aware of what mysteries they are?;
Tis this the chosen [Name] among the multitude of the pious ones (zumra(t)-yi 

abrār).

[38]

لمجا جنسب تفاي ناوت ناز  لاح دب و کينز قافآ عضو

ناهنپ شفورح زنک رد تسه ناهج رارسا هکتسا یصاخ مس

نيا تس ا راربا ۀرمز ۀصاخ نيا تسرارسا هچ هک دناد هچ سک
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The pronunciation of this Name, when you repeat it;
When you apply it to letters and numbers,

[39]

You [thereby] open the lock of every matter through intent
Through its Bounty (fayḍ) you shall achieve eternal happiness (ma-dāmā an 

delshad) 

[40]

Fourteen benefits are bestowed through this Name;
The first (avvalīn) is thine ability to open the talisman.    

[41]

Thine enemy will be scattered like mercury (sīmāb);
You can stop [through the Mightiest Name] a flood with your blowing.

 ینک رارکت وچ مسا نيا ظفل ینک راک ددع و بادآ هب نوچ

داشلد امادم ضيف زا ىدرگ دارمب ىءاشگ راک ره لفق

 مسا نيا دناسر عفن هدراهچ مسلط وت ىءاشگ هكنآ نيلوا

باميس نوچ دوش تسين تنمشد بلايس نديمدب ددرگ دنب
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[42]

If you should recite it [the Mightiest Name] with veracity and certitude;
All of the treasure(s) of the earth (ganj-i zamīn) would be revealed.

[43]

 The jinn then become thy associates (muṣāḥib);      
Saints (awliyā’), one and all, join with thee.

[44]

All creation becomes subservient before thee;
[Even] Ceasar of Rome would become thy servant (bandah).

[45]

All creatures become obedient to thee;
Alchemy also would become your share (naṣīb).

نيمز جنگۀمه ددرگ فشك نيقي و قدص رس ز ىناوخبرگ

دندنويپ وتب هلمج ءايلوا دندرگ بحاصم وت اب ناينج

وت ءهدنب دوش مور رصيق وت ءهدنكفارس قلخ ءهلمج

ددرگتعيطمقلخ ءهمه ددرگ تبيصن زين ايميك
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[46]

No science (`ilmī) will be difficult for you;
The One True [God] (ḥaqq) will not forget you for a moment.

[47]

Lips always smiling and thy heart happy;
Your religion (dīn) and the world (dunyā) become eternal (ābād) [for you].

[48]

But everybody has another way;
Of knowing the nature of this [Mightiest] Name.

]49 ]

The mystery of the Names, all of their Letters;

دوشن لكشم وتب ىملع چيه دوشن لفاغ وت ز قح نامزكي

 داش لد نادنخ بلاب لصتم دابآ ددرگ وت ىايند و نيد

رگيد ىقيرطب سك ره كيل ربخ مسا نيا تلاح زا دراد

 مامتب شفورح ءامسا رس ماوع هك ادابم تفگ ناوتن
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Should not  be communicated on account of the common folk (`avāmm). 

[50]

For they, on becoming aware (muṭala`) [of this secret], 
Would want to utilize it and vainly damage creation (khalq).

[51]

 One should not communicate the concern (amr) of the elite ones (khāṣān) 
to the common folk (`āmm);

Such that crude, ignorant persons (jāhil) are prevented from discovering its trace 
configurations (āthār).

[52]

 It is appropriate to the excellence (ḥusn) of the people of perfection (ahl-i kamāl);
That they find  strength through this [Mightiest] Name.

 [53]  

 دننك راك نادب هتشگ علطم دننك رازآ هدهيب ار قلخ

ماخ لهاج شرثا دباين ات ماعب تفگ ناوتن ناصاخ رما

لاجم مسا نيا زا دنبايب وچ لامک لها لمع نسح زا دشاب
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They go not out from the path of equity;
Neither do they commit bad things. 

[54]

In action they do not pursue bad things;
They ponder not over the way of troublesome things (bāb-i īdhā).

[55]

Each person has indicated this [Mightiest] Name,
In a way that is clear to him.

[56]

Jochebed [? Bukheva?] said that the Truth [of the Name] (ḥaqq) is in the Torah 
[Bible] (tawrāt);

In the Ṣuḥuf (“scriptural leaves”) her God called [her name] Yochwāt 
[= Jochebed = the wife of Moses?]: 

[57]

رذح دنيامنب اه یدب زو ردب فاصنا یپ زا دنورن

دننکن اذيا باب رد رکف دننکن اه یدب مزع لمع رد

نايع هتشگ وا رب هک یقيرطب  ناشن مسا نيا زا هداد یسک ره

 تاروت ردنا قح تفگ اوخوب تاوخب شيادخ دناوخ فحص رد

Page 17 of 30مظعا مسا زومر رد

11/10/2013http://www.hurqalya.pwp.blueyonder.co.uk/BIBLIOGRAPHY-HYP/15-SAFAVID/Shay...



Read [about] Ḥanna [bint Fāqūdh] (= Anna mother of Mary) [see Q. 3:35] 
in the Sūrahs of the Evangel (injīl);
In truth it is both this and that!

[58]

Twas read Ṭayyūm and by another Qayyūm (Ar. Self-Subsisting);
A Maghribī (N-African) said, `He is Ḥayyūm’.

[59]

He is famous among the Arabs as Bar Jānah;
The Persians say that He is Bar Khānah

[60]

A Daylamite inscribed Kāfalnā.
Yet another group had Rāḥalnā.

[61]

ناوخب ليجنا ۀروس رد هنح نآ مه و تسنيا مه هک تقيقحب

مويه وا تسه هک تفگ یبرغم مويق کي رگيد مويط هدناوخ

هناجرب برع روهشم تسه هناخ رب ارو تفگ یمجع

انلحار شرگد یعمج زاب انلفاک مقر درک یمليد
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Another people the Najiyya [have] Jāhirshā;
The Bukhanites [of Khurasan?] are another [who say] Ṭāhirshā.

[62]

The traditions (aḥadīth), the transmitted matters (ravāyyāt) and the things announced 
(khabar);

Each one prefers a different Way- Path (ṭarīqī).

[63]

Although this Name is very famous;
But here this is not the purpose.

[64]

When seventy and one years of my life have transpired;
In contemplation of Thee the veil surrounding this cipher (ramz) will be removed.

 [65] 

اش رهاط رگد هناخ وب تسه اش رهاج رگد موق هيجن

رگيد یقيرط تسار یکي ره ربخ و تاياور و ثيداحا رد

تسا روظنم نينچ هن اجنيا کيل تسا روهشم یسب مسا نيا هچرگ

ديشک زمر نيا زا هدرپ وت رکف ديسر وچ مرمع کي و داتفه لاس
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Through the treasures (dhakā’ir) which are now the Names (asmā) ;
This servant brought forth the truth of this [Greatest] Name. 

[66] 

For the sake of simplicity for the masters of search;
I performed this task according the law of piety (adab).

[67]  

I desired this science (`ilm) from the depth of my heart ;
Place my footsteps in their pathway. 

[68]  

Unto God be praise that the assistance of the One; 
Gave eternal grace (fayḍ)  through this talent of mine.

 [69]

تسار مدروآ رب مسا نيا هدنب تسامسلاا نونک هک رياخذ زا

بدا نوناقب راکنيا مدرک بلط بابرا یناسآ رهب

ماگ نادرم مدق رب مهنب ماکب ملع نيا رد هک ات متساوخ

ددم ضيف مرنه نيا زا داد pّ دحا قيفوت هک دمحلا
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I suffered a lot in the pursuit of this science;
Until I uncovered the  talismans from this Treasury (ganj).

[70]

I unlocked the secret (sirr) of this Treasury (ganj)
 I gazed at its treasure therein. 

[71]

I took part  in mining the treasury;
I uncovered the veil from its countenance

[72] 

The reward for the man who, from this specific mine (ma`dan),
Manages to discover its special  jewel.   

جنگ نيز مدوشگ تامسلط ات جنر مدرب یسب ملع نيا رد نم

مدومنب نايع هک نيب شرهوگ مدوشگب رهگ جنگ نيا رس

مدوشگب وا ۀرهچ زا هدرپ مدومنب لمع ناک زا رهوگ

صاوخب دبايب وچ ار شرهوگ  صاخ ندعم نيا زا هک یدرمدزم
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[73]

He will inaugurate a goodly deed (`amal khayr); 
And will remember [Shaykh] Bahā’ī in his supplication (du`ā).

[74]

The purpose is this, that the masters of search (arbāb-i ṭalab)
Will not suffer in their pursuit thereof.  

[75]

These supporting words [guidelines] (qawā’id) when they read them from beginning 
to end;

They will recite an Opening - Fātiḥa [Q.1] on our behalf.
[76]

When of this [Mightiest] Name they find  trace configurations (āthār);
They will never stray on the path of equity (rah-i inṣāf).

دنک داي اعدب )یياهب( زا دنک داينب هب ريخ لمع

بعت دوصقم یپ زا دنربن  بلط بابرا هک تسنيا ضرغ

دنناوخ رب یي هحتاف ام رهب دنناوخ رسارس وچ دعاوق نيا

رثا دنبايب مسا نيا زا نوچ ردب فاصنا هر زا دنورن
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[77]

What you should [ardently] desire is intelligence and right action;
 Such that  through this science you find a solution to your problem.

[78]

Open the ear of your soul and the eye of the heart;
So that I will solve this problem  on thy behalf.

[79]

If you desire to know what I have to communicate;
Open then your ears  for it is the time for discourse.

[80]

Make my speech to be the ornament of the ear of your  heart;
Obtain then the ornament of the ear of wisdom! 

لح تملع نيا زا لکشم دوش ات لمع و لقع تَدوُب یهاوخ هکنيا

 لد ۀديد و نک زاب ناج شوگ لکشم نيا لح وت رهب منک ات

تسا نم ريرقتب ليم ارت رگ تسا نخس تقو هک شوگ اشگ رب

نک لصاح درخ شوگ رهوگ نک لد شوگ رهوگ منخس
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[81]

If, that is, of the knowledge of the divine viceregent (`ilm-i valī-yi ilāhī)
Thou desire [to know] without previous instruction.

[82]

For students (ṭulāb)  of this copious manuscript (nashi’ zharf).
[Know] that perfect ones (kāmilān) stand in awe (shigarf) of it.

[83]

I am ahead of this faction (ṭāīfa); 
For I have read directives (waraqī) unto them!

[84]

Regarding the ciphers (rumūzāt) about which my mind is clear;
This on account of the bestowals of the Prophet [Muhammad] (`aṭā-hā-yi nabī) 

 یهللا یلو ملع زا رگا یهاوخيم یقبس ملعت یب

فرگش دنچ وا رد تسار نلاماک فرژ ۀخِسن نيا زا بلاط رهب

یقرو ناشيا ربرد ما هدناوخ یقبس مراد هفياط نيا زا نم

تسا یلو و یبن یاهاطع زا تسا یلج مرکف هک تازومر رد

Page 24 of 30مظعا مسا زومر رد

11/10/2013http://www.hurqalya.pwp.blueyonder.co.uk/BIBLIOGRAPHY-HYP/15-SAFAVID/Shay...



and the viceregent [`Alī] (valī).

[85]

In the Book [Qur’ān]  (muṣḥaf ) after three “M”s (mīm), they are;
In the midst of the sūrahs, in Ḥā-Mīm (Q. 41 = al-Sajdah).

[86]

Its number with surahs qur’ānic (suwar qur’ānī) [=114]
Corresponds  if you did but know.

[87]

They are eight letters (hasht ḥarf) in order-layout and arrangement (bi-tartīb va 
nizām);

 When outstretched (basṭ) their letters compute to forty complete.

 [88]*

ميماح رد روس یاهنايم رد ميم هس دعب ام فحصم رد تسه

ینآرق روس اب شددع یناديم رگا تسا یواستم

مامت هتشگ لهچ شيفرح طسب ماظن و بيترتب تسا فرح تشه

لمعب طساب لخدم نوچ تسه لمج یور زا هدزون شا هطقن
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Its locus-point (nuqṭah) is altogether (jumal) nineteen [= the basmala]; 
This since these [letters] are the nexus of far reaching activity (bāsiṭ bi-`amal). 

[89]

Its first is Mīm (“M”) and its fourth is Lām (“L”);
Its third is well-known during these days. 

[90]

The [letter] Ṭā’ ط) ) was the last of the six letters within it;
  If you open up completely the ear of the heart.

[91]

In three places the source-word (maṣdar) of  its-His Name is the [letter] “D” (dāl);
At the outset is a verse from [the Sūrat al-] Anfāl (“Plunder-Spoils“ = Q. 8).

[92]

Its commencement is seventeen its termination [the letter] “S” (sīn) [ = abjad 60]; 

تسا مايا نيا رد هرهش شميس تسا ملا مراهچ و ميم شلوا

وا رد فرح شش رخآ دوب اط وکين رگ ینک زاب لد شوگ

تسا لافنا زا یي هيآ رس رد تسا لاد شمسا ردصم اج هس رد

تسا نيسرخآ هدفه شلوا تسا نيساي طسو رد لصتم
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[cf. Graphic form 17 signs?]
It is linked up (muttaṣil) in the centre of [Surat al-] Yā’-Sīn 

(Q. 36 = [Meccan, 5 sections, 83 verses] abjad 70).
[93] 

Its heart (qalb) is the originator of all manner of happiness;
Commencement [Victory] (fatḥ) and its realization (naṣb) are all 

Light (nūr) and Splendor (ḍiyā).

[94] 

It consists wholly of the letters (dār–i ḥurūf);
The nexus of causality (jām` `illat) [results from] the letters (āthār-i ḥurūf).

[95]

The number of its explanation is seventy;
This also is from the directive of the master (qā`ida-yi ustād).

[96] 

ورون یگمه شبصن و حتف تساهيلاحشوخ ثعاب وا بلق تسايض

فورح راثآ تلع عماج فورح راد وا یلک لماش

تسا داتفه شا هنيب ددع تسا داتسا هدعاق زا مه نيا
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I call that heart which discovers this cipher (ramz);
The clear allusion of the ciphers (rumūzāt) beckons.    

 [97]

O Bahā’ī !  Since you did unveil these ciphers (rumūz);
And thus discovered the coinage of the treasures (naqd-i kanūz).

[98]

Do not  be the discloser of this secret (rāz) any further;
Hide the secret (rāz) and do not be an informer (ghamāz).

[99]

Anyone who is among the custodians of this [secret] matter;
[Know that] In supplication there is realization of  [the mystery of] its Pronunciation 

(qawl).

زمغب تازومر شاف ۀتکن زمر نيا دبايب هک لد نآ مناوخ

 زومر فشک نيا وت وچ )یياهب (یا زونک دقن نآ یتفاي و یدرک

شابم زار نيا فشاک نيا زا شيب شابم زامغ و نک ناهنپ زار

تسا شلاح نيا تيلها هک ره تسه شلاق نيا زا لصاح اعدب
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[100]

Be silent then! that the people of wickedness;
May not become informed of this specific Directive.

[101]

I, through the favour (tawfīq) of the God of Forgiveness;
Showed the seekers (ṭālibān) the rule. 

[102]

The Foundation (aṣl) and its aspects (far`) have I given out in ciphers (rumūz).
 I disclosed to all the coinage of the treasures (naqd-i kunūz). 

[103]

For [Shaykh] Bahā’ī all, [in gratitude] with righteousness and purity,
should supplicate with pure sincerity (sar al-ikhlāṣ).

ريبخ صاخ شور نيز دوشن ريرش لها ان هک دنب ورف مد

روفغ دنوادخ قيفوت هب نم روتسد مدومنب ار نابلاط

زونک دقن همهب مدرک شاف زومر هب مدومنب شعرف و لصا

اعد صلاخا رس زا دننکب افص و قدص زا همه )یياهب( هب
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